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NOMOZX YIT APIOM. 3692

KUpwon g Zuppwviag ueta&l te KuBépvnong tng EA-
AVIKAG Anuokpatiag kat Tou SupBouliou Yroupywv
™™g Anuokpatiag g AABaviag yia Tnv mpootaocia Kat
apwyn Twv Bupdtwy sunopiag avnAiikwv.

O NPOEAPOX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAX
Ek&{doue Tov akOAouBo vouo tou Yriploe n BouAn:
ApOpo MpwTO

Kupwvetal kat §xet tTnv 1oy, ou opilet To dpbpo 28
nap. 1 Tou ZuvtdyuaTog, n Suppwvia eTagu tne KuBép-
vnong e EAANvikAG Anuokpatiag kat tou SupBouliou
Yroupywv g Anuokpatiag thg AABaviag yia tnv mpo-
otacia kat apwyn Twv Bupdtwy suropiag avnAikwy, mou
uroypdonke ota Tipava otig 27 deBpouapiou 2006, To
Keluevo Tng omoilag oe MPWTOTUTO OTNV eAANVIKA Kat
ayyAikA YAwooa €xel wg eEAG:
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2YMOQNIA
MeTa&U tng KuBépvnong g EAANVIKAG Anuokpatiag
Kat
Tou ZupBouliou Yroupywv TG Anuokpatiag g A-
Baviag yia Tnv mpootacia kat apwyn Twv Bupdtwy
europiag avnAikwyv

H KuBépvnon tg EAANvikAG Anuokpatiag kai to
SUMBOUALO YToupywv TNng Anuokpatiag tne AABaviag,
eQeENg avapepdueva we Ta ZuuBailAdueva Mépn, ka-
Bodnyouueva and tn BoUANoN va ouvepyaoTouv, Kal va
£QPAPUOOOUV Kal va ogBaoTolv Ta SIKAIDUATA KAl TIG
UTIOXPEWOELG TIOU aTioppEouv amnd Ta toxuovta diedvh
Kelueva OXETIKA e TNV TPOOTACIA TWV JIKAIWUATWV
TV avnAikwv,

Ekppdlovtag v aAAnAeyyun Toug Kat Tn d€oueuon
TOUG VA KATATIOAEUNO0OUV TNV guropia avnAikwv kat
K&Oe pop@n ekueTAAAEUONG avnAiKwy,

‘Exovtag undyn 4tt ot acuvédeutol avhlikol ival, kat
apxny, 1dlaitepa eudAwTol 0TV guropia kat xpetdlovtat
101K mpooTtoaoia kal ppovTida,

Eruduwkovrag, otn Baon tng apoBatdtnTag Kat ue
TveUud OUVEPYAOIAG va AVTIMETWTIIOOUV TNV gumnopia
avniikwv,

Oswpwvtag 4Tt MpoTtepaldTnTa anoTeAe( n mpootacia
Twv Bupdtwy Tng gunopiag avnAikwy,

Amookonwvtag, otn BAon e auoBaldtnTag Kat pe
rivelUua ouvepyaoiac va Beoricouv To anapaitnto vo-
MKS TAaiolo yia tnv uloroinon ouykekpévwy Sladt-
KAOLWV KAl SOMWV yla TNV mpooTtacia Kal apwyn Twv
BuudTtwy NG eumopiag avniikwy,

Avayvwpifovtag 4Tt 0 TMAEoV ATMOTEAEOUATIKOG TPO-
oG yia TNV MESANYN tng gunopiag avnAiikwy sival n
€EAAEWN TWV YEVECIOUPYWV ALTIOV TNG

AvayvwpiCovtag 41t n Baokkn erudinwgn 6a eival md-
VTOTE TO BEATIOTO CUUPEPOV TOU BUUATOG TNG eUMopiag
avnAikwv,

‘Exovtag undyn TIG OXETIKEG CUUBACELS TIOU EXOUV
KUPWOEL Kal To 3Uo SupBaridueva Mépn kat sidikétepa
v Evpwrnaikn ZUupaon yia v Mpodorion twv Alkat-
wudTtwv Tou AvBpWTIou Kal Twv OeueAwdwv EAeubepl-
wv (1950), Tn ZUuBaon yla Ta Aaliduata tou raidiol
(1989), Tn ZUuBaon yia v EEGAen O wv Twv Moppwv
Aakpioswe katd Twv MNuvaikav (1979) kat ™ SUupaon
™™g Alebvoug Opydvwong Epyaociag (ap. C182) yia tnv
Anaydpesuon twv Xewpdtepwv Moppwv Epyaciog Twv
Nawdwv kat tnv Aueon Apdon ue Skord Tnv EEAAewn
Toug (1999),

‘Exovtag utdyn TIG e1dIkTepeg dlebveic ouupdoelg
Tou €xouv urtoypdyet kat ta dUo ZuuBaridusva Mgpn,
Onwg ™ ZUuBaon twv Hvopévov EGvav katd tou Atl-
£0vikoU Opyavwuévou EykA\iuaTog (2000) kat to Mpw-
T6koAAO yia tnv MpdAnyn, KataoTtoAn kat Tiuwpia g
Europiag AvBpwnwy, 18iwe MNuvaikwv kat AvnAikwy, To
ormoio cupmA\fpwoe ™ ZUuBaon Twv Hvwuévwv EBvav
katd tou Aebvikou Opyavwuévou EykAnuatog (2000),

‘Exovtac unéyn to MpoatpeTikd MpwTtékoANo TN ZUu-
Baong ywa ta Akaiwuata tou Madlol oxeTiKd pe v
MNwAnon Nawdwv, Ty Mawdikn Mopveia kat tnv MNadikA
Mopvoypapia (2000), kabwg kat Tnv ZUuBacn g XAayng
yia ta AoTikd O£uata g Aledvoug Anaywyng Madiwv
Tou 1980, cuppwvnoav we eENG:

Apbpo 1
Optopol

1.1. TMa Toug okomoug TNE apoloag CUPPwWVIag ou-
vepyaoiag, Ta uépn cuppwvouv oToug akéAoudoug opt-
OMOUC TWV XPNOLUOTIOIOUPEVWY OPWV:

Eunopia avniikwv eival n otpatoAdynon, petakivn-
on, MeETa@opd, urtédaAyn f apalapf evdg avhiikou
TPOCWIOV, cuUNEPIAaUBavougvng ™e avtaAllayng 1
ueTaBiBaong tou eAéyxou eni TOU MPOCWMOU AUTOU,
TIPOC TO OKOTIO TNG eKMETAAEUONC auTtou Tou avnAikou
npoowriou. H ouvaiveon tou avniikou mpog to okomd
™G eKPETAAEUOEWS TOU, elkalduevn 1) TPAYUATIKY, &i-
vat dveu onuaoiag.

Alakivntig eivat o dpdotng g sunopiag avniikwv.
v évvola Tou dpdoTn niepthapBdvovTal emiong vouikd
MPéowTa, cUMPWVA UE TIC dlaTdEelg Tou dpbpou 4 tne
Anépaong mhaiolo tou ZupBouliou ™G Eupwrnaikhg
Evwong g 19nc loukiou 2002 yia tTnv KATAmoA£unon
¢ eunopiag avlpwrnwv (2002/629/AEY).

H ekuetdA\euon neptAapBAvel TV eKUETAAAEUON TNG
ropveiag avnAikwy ) AWV HOoPPWV 0EEOUAANIKAG EKUE-
TdAAguong, TNV KATAVAYKAOTIKA gpyaacia 1) unnpeoisg,
N douAeia 1) MaPdUOLEG TIPAKTIKEG, TNV eAwTela 1) TNV
apaipeon N uetapopd opydvwy.

AVAAIKOG-0BUua eumopiag sival omolodNnoTe MPAoWTo
KATw Twv 18 £Twv, katd Tou omoiou £xel dampaxdei n
nPd&n g eumopiag énwg autn opiletal oto mapdv
dpbpo. MNa toug okomoug Tng mapoUoag Zuppwviag o
avihAikog Bewpeitatl 4Tt evnAIKIWVETAL TNV NUEPOoUNvia
™G oupmnAnpwong tou 18ou €toug g nAkiag Tou. e
niepinTwon mou dev eival yvwot n akpRNg nuepounvia
yévvnong o avilikog Bswpeital 4Tt evnAKIvETAL OTIG
31 AskeupBpiou Tou £toug Twv 18wv yevebAiwv Tou. e
niepimtwon mou N nAkia Tou mpoowriou dev TEOTdL0P(-
CeTal eMakpPBWG aAAd unidpyouv BAotueg utidvoleg OTL
TO MPOoWTO eivatl aviAiko, To MpdowTo autd Bswpeitat
aviliko Kat Ba enweeleital and v napolca cuppwvia
gwg étou TpoadloploTtel MARPWE N NAKia Tou.

O avihAikog-Tudavs Buua europiac eivat o aviAikog
Tou BpiokeTal o TPEXOUOA, OUYKEKPIUEVN Kal ooBapn
katdotaon, e€altiag t™ng oroiag avTHETwlel ToV
kivduvo va kataotel aviAlikog-8dua suropiag dnweg
neplypd@eTal avwTEpw.

AcuvddeuTog avilikog eival TPdowo pIKpdTePo and
18 eTWv, To ormoio dlauével oTnV eMKPATEIA EVAG TWV
OUMBAAAGUEVWV UEPWY, EXEL XwploTel and Toug yovelg
kat dev €xel Tebel und Tnv kndeuovia/smutporneia evdg
gvnAikou. Ot aouvédeutol aviiikol armoAauBdvouv g
npooTaciag mou Mpoo@épouv To OXETIKA dpbpa g
napouoag cuupwviag dtav xapaktnpeilovtat wg aviit-
kol-rdavd Bduata sunopiag.

To npdowro Tou €xel TNV eTpEAELa TOU avnAikou sivat
0 YOVEQG 1 TO POCWTIO TIOU EKTIPOCWTIEL TOV AVAAIKO,
duvduel TV £PAPUOTOUEVWV VoUWV TNG XWPAS OTou
XopNyninke n emugAela.

Mpoowpivde eritporog eival To MPAoWTo Tou EXEL
Vv gubuvn Tou avnAikou HEXPL TNV EQAPUOYH UOVIUNG
AUong.

Kavoviopoi{ Metavdoteuong sivat ot Voulkeg dtatd-
Ee1g oL oTtoieg emTPENouV TNV €kdoon adsliv dtauo-
VAG o0& aviAika BUuaTta mou Slauévouv O KOWVWVIKA
KEVTPQ, §XOVTAC MAPAKOAOUBNOEL TIPAYPAUUA KOLVW-
VIKAG évTa&ng.
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I. AIQ=H
Apbpo 2
ATIOTEAEOUATIKA EVAPUOVIOT TWV OPLOMWY EYKANUA-
TWV Kal Sladlkaolwyv - Suvepyaoia Bdoel apoBaing
ATMOJEKTWV APXWV Kal ueBddwv

21 Ta ZuuBaildueva Mépn cuupwvouv 4Tl 0To TAai-
Ol0 TWV EBVIKWV VOUIKWV OUCTNUATWY TOUG Kat Orou
ToUto anatteitat:

(a) eruBaNNovTal ISIKEG TIOWVES YIa TNV gumopia avn-
MKWV Kal TNV eKUETAAAEUOT AUTWY,

(B) og oxéon ue To £ykKAnua tnG eumopiag avniikwy,
TIOWVIKOTIOIOUVTAL 1 AMOTIELPQ, N CUVEPYELA Kal N nOIKA
autoupyia,

(y) BgomileTal n eudUVN VOUIKWY TIPOCWTIWV TIOU EUTIAE-
KovTal oTnv guropia avnAiikwy,

(8) BsomiCovral diatdEelg ot onoieg emBAAAouv ana-
yopeuoelg, dfueuon Kat SIOKNTIKA YETPA KATA TwV Bt-
AKLVNTWV,

(g) uloBeToUvTal dlaTtdEeig Trou TIPORAETIOUV TN dfUEU-
on AWV TWV AVTIKEWEVWY TToU BP{OKOVTAL OTNV KATOXH
TWV SLAKIVNTWY, TA OTola XENOoWOoTordnKav yia thv
eumopia, aveEapTATWG Tou gdv oL SlaKvnTéG NTav 1oL-
OKTATEC QUTWYV,

(oT) elodyetal vouoBeaia mou anayopeUsl TNy eMidelEn
Bapldg auéAelag and To MPOCWTIO TIoU EXEL TNV ETUE-
Aela Tou avnAikou A Tnv napddoon Tou avniikou oe
Ao PGoWTo He avTAANaYUa XPAUATA 1 UE OKOTIO TOV
mA\ouTIoNO, Kat AauBdvovtal uétpa Katd Twv EpyodoTwY
rou anaocXoAoUv aviAika Buuata,

) evappoviletal n vouobeoia yia tnv mpootacia Twv
avAAIKwV paptipwv oUupwva pe Ta diedvh npdturna.

22. Ta ZuuyBaA\dueva Mépn oupgpwvolv va uloBe-
TACOUV KAVOVIOMOUG METAVACTEUONG Yia TNV €kdoaon
adewwv dapovng oe avniikoug-6uuata, olupwva ue
T0 Apbpo 9.4.

Apbpo 3
Apdon kal cuvepyaaoia
METAEU TWV ACTUVOMIKWY QPXWV

31. Ta ZupBaiAdueva Mépn avalauBdvouv tnv uro-
XPéwon va uloBethoouy, ¢’ doov dev ugpiotavtal nNon,
anoteAeouaTIKA pETPA Yia T olotaon N Asitoupyia
povAdwVv KATd NG europiag oTo MAAIoIo TwV OKEWV
QOTUVOUIKWV apXWV, Ol OTIoleG Ba eival OTEAEXWUEVEG UE
£10IKA eKTIASEUMEVO TIPOOWTIKS TIANPOUG araoXOAnong
yla v npootacia Twv avnAikwv.

3.2.'Exovtag umdyn TIC OXETIKEG SIUEPEIC OUMPWVIES
QOTUVOUIKAG ouvepyaoiag MeTAEU TwV SUUBAANOUEVWV
Mepwv Kkat eldkATEPA TN OUPPwvia ouvepyaoiag Twv
Yroupyeiwv Anudotag TaEng ot Béuata apuodidtnTtdg
Toug NG 17ng louAiou 1992, cuppwveitat 6TL n napolca
ouvepyaoia Kal avtaAAayn TMANPOPOPLWV EKCUYXOOVI-
ZovTtal ye oKomd TNV KatanoAéunon tng europiag avn-
AKwv HEow TNG ULOBETNONG TIPACOETWY MPWTOKOANWY
yla TV €Qapuoyn g oupgwviag. Ta mpdodeta autd
MPWTOKOANA uropolv va repthaupdavouy:

(a) TV avdmTtuén Kowwv MEOTUMWY YId TNV TAKTIKN
KAl QMOTEAECUATIKA CUANOYN Kal avTaA\ayf oTATIOTI-
KWV OTOLXE{WV OXETIKA e TNV eumopia avniikwv kat
ME OAEG TIC HOPPES EKUETANAEUONG, TA OTIOIa APOopPOoUV
Toug dpdaTeg Kal TIg HeBSdoug kat SladpouEg Tou XPn-
owlorolouvTal,

(B) T dnuioupyia Bdoswv deSOUEVWY OTIC CUVOPLAKER
dlaBdoelg, utd Tov 6po TNG TIAPOXNG EYYUNOEWV Yid TNV
anéAuTtn ac@AAEld TWV TPOCWTIKWY SeSOUEVWY TIOU
TPOKELTAL va KaTtaxwpendoulv otn Baon dedousvay,

(y) ™ 6éormuon duepoug a&loAdynong tng endpkel-
ag TWV METPWV ouvopLakoU eAéyxou doov apopd Toug
avnAikoug

(3) Tnv exmaideuan Kal To GUVTOVIOUO KOWVWV dladika-
OlWV TIoU TPOKELTAL VA ePAPUOToVTAl OTIG CUVOPLAKEG
dlapdoelg ue okotd ™ BeAtiwon g duvatdtrag Tou
TPOOWTIKOU TIOU AOKE( OUVOPLAKS EAEYXO va evTOoTi-
Cel mBavoug avnAikoug-Bduata kat dlakivnTég Kat ™
pubulo”n TNG S1adlkaoiag Tou apXIKoU XEPIOMOU TWV
avnAKwv-8uudtwy and To TPOoWTIKS TIOU AoKe( ou-
VOPLOKO EAeyXO,

(e) TNV evioxuon TwWV CUVOPLAKWV EAEYXWYV, OTO UE-
TPO Tou ToUTo eival anapaitto yla v medAnyn g
sunopiag avnAikwy, ue tnv eru@uUAaEn Twv dlebviv
deoueloswyv 0e OXEON Ue TNV £AelBepn KukAogopia
MPOOCWTWY,

(o7T) TNV UIBETNON UETPWV CUVOPLAKOU EAEYXOU, OTIWG
anaydpeuon elgédou, avdkAnon Bswpnaong eloédou Kat
mdavig MPoowpeIvA KOATNON TIPOCWTIWY TIOU EVEXOVTAL
oe gunopia avnAikwy,

(Q) TNV VIOBETNON CUMPWVNUEVWV KAVOVIOUWY OXETIKA
e TOV enavanatploud ota ouvopad Kat TIg dladlkaaoieg
eneEepyaoioc oVupwva pe to dpdpo 1

(n) TV TuBavn eknaidsuon oTEAEXWY OUVOPLAKOU EAEY-
XOU, OTEAEXWV TNC AOTUVOMIAG eloayyeAE£wy, SIKAOTWY,
OTEAEXWV TWV UTINPEECIWV METAVACTEUONG KAl OAWV TWV
APUOSIWY OTEAEXWV 0e OAa Ta Béuata europiag avnAi-
KWV, OUUMEPIAQUBAVOUEVNG TNG TAuTOToNONG

(6) Tov EAeYX0 TNG CUVOPOUNG TIOU TIAPEXETAL OTA AVIAL-
Ka-8Uuata YeTd Tov EMavanatploud Toug ouunepAauBa-
VOUEVWV TWV OUVONKWV S1aB{wong TOUG Kal TwV GUVONKWV
£MAVEVWONG TWV AVNAKWV UE TIG OIKOYEVEIEG TOUG.

3.3 Ta ZuppBaridueva Mépn ouupwvouv va Xenotuo-
roloUv dlavloug erkovwviag kat ouvepyaoiag HeTagy
TWV AOTUVOMIKWV apXWV Kal Twv avtioTtoixwv MpeoBelwv
kat Mpo&eveiwv, ye okomnd Tnv taxeia daocpdiion ng
1oXU0G Kal TNG VOUIMATNTAG TASISIWTIKOV EYYPAPWY,
AMOBEIKTIKWV TAUTATNTAG KAl TIDOTWTIKWY SESOUEVWY,
étav undpxouv eUAOYEG UTIGVOLEG YIa XPNOTN TWV £Y-
YPApWV auTwv otnv guropia avnAikwy.

3.4 Ma v 0pbn ulomoinon tou napdvrtog dpbpou, Ta
dUo ZuuBaildueva Mépn opiCouv onueia emagng evtog
TWV AOTUVOUIKWV APXWV TOUG

IIl. MIPOAHWH
"Apbpo 4
OIKOVOUIKEG KAl KOWVWVIKEG TIOAITIKEG YIA TNV AVTIUE-
TWTMIOT TWV YEVECIOUPYWV alTiwV
NG eumopiag avnAikwv

41Ta ZupBardueva Mépn cuupwvoulv va epapudlouv
ATMOTEAEOUATIKES OLKOVOMIKEG KAl KOIVWVIKEG TIOAITIKES
og OXE0MN PE TIC TIO EUAAWTEG OUAdEC HE OKOTO ThV
eEAAePN TNG PTWXELAC KAL TN SNULOUPYIa TIPAYUATIKWY
EUKALPLWY, Ttou Ba poAauBAvouy TIG YEVETIOUPYEG alTi-
£¢ TNEC gunopiag avniikwv otn pia toug. Ot TIOAITIKES
auTég otoxeUouv:

() ot BeATiwon Tng mpdoRaong Twv avniikwv og gu-
Kalpleg ekmaid®euong Kal enayyeAuaTtikig KatdpTiong
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(B) oTnNV AUENON TWV MOCOOTWY POITNONG 0g oXOAela
KAl EMAYYEAUATIKA KATAPETION, 13{WE TWV KOPLITOIWV Kal
TV aAAodanwv avnAikwv,

(Y) 0TNV QVTILETWITLOT TOU MPORAAMATOG TNG ATPO0TA-
TEUTNG UN KATAYEYPAUUEVNG Kal Tapdvoung matdikng
epyaoiag.

4.2 Ta SuuBarldueva Mépn deouedovtal va EVNUEPW-
VOUV TO €va TO GANO OXETIKA UE OUYKEKPEVA UETPA
rou AauBdvouv Kat epapuolouy, pe oTéXOo TIG AVWTEPW
KOWVWVIKEG OUABEC.

4.3. Ta ZupBaAidueva Mépn eEetdlouv TAKTIKA TNV
ATMOTEAEOUATIKATNTA TNG EPAPHUOYNC AUTWV TWV METPWV
Kat 6a oupPwvouv va rpoBaivouv og TIBAvES MeEpAITEPW
BeATwwoelg.

ApBpo 5
Evaioéntormoinon

51 Ta ZupBaildueva Mépn ouppwvoulv 4Tl yla TV
AMOTEAEOUATIKA, TPOANYN TG eunopiag avnAikwy (Epd-
oov dev ugplotavtal Tétola MPOANTTIKA HETPa), eival
anapaitnt n evaigbnromnoinon g Kowwviag yeviko-
TEPA, KAL TWV OXETIKWV OUABWV-0TOXWV e18IKATEPQ, Yia
v eunopia avnAikwy. 1o mhaiolo autd, Ta ZUPPBAAAS-
peva Mépn avalauBdvouv Tnv uttoxpEwon:

(@) va MPoXwPNOoOUV 0E EVNUEPWTIKA EKOTPATEIA Yia
TNV gualodNTOTIOMON TOU KOWOU OXETIKA UE TNV EUTO-
pia avnAikwv Kal TIg d1IAPoPeq HOPPEG UE TIQ OTIOIEG
ekdnAwveTal oTo SupBalAdueva Mépn, o ouvepyaoia
ME TNV KOWVWVIA TWV TIOATWY, KN KUBEPVNTIKEG 0pYAV®-
oslc Kal diebveig opyaviopoug Tou pacTtnplorolovvtat
OTNV MPOOTACIa TwV avnAKwv Kat un KpaTikoug Ppopels.
To k&0e ZupBarAduevo Mépog avalauBdvel To KGGTOG
NG EVNUEPWTIKNG eKOTPATEIQG OTNV TikpdTeld Tov,

(B) va suatodntorotioouv AAAeG apuddleg ouddeg ava-
POPIKA Ue TNV guropia avniikwy, Onwg ot ureUduvol yia
™ X4pa&n MOMTIKAG, TO MPOCWTTIKG TWV A0TUVOUIKWY ap-
XWV Kat AAAOL apuGdIoL ETIAYYEAUATIES, TLX. TWV [ATPIKWY
Kal KOWWVIKWV UTINPECLAV, TWV UTINEECIWV AMacXOANong
Kal Tou dnudotou Touéa, oUTwS WoTe va auéndei n etol-
MOTNTA TOUG VA QVTIMETWTIICOUV ETIAPKWS TNV gumopia
avnAikwv Kat va evioxuBouUv ol BeouIKES SuvaTOTNTES
TOUG YIa TNV KaTtamoAgéunaon Tng suropiag avniikwy,

(Y) va euatodnTomomoouy To KOG OXETIKA Ue TNV UTo-
XPEWTIKA EKMAI®EUON, TIG KUPWOELS TTOU EMBANOVTAL OTOUG
£xovTeg TV emuéAela avnAikou dtav 8ev TO OTEAVOUV OTO
oxoAeio kat v anaydpeuon g MABIKAG Epyaciag,

(8) va avTiyeTwioouv Tnv avaykn va yelwdei n ZAtnon
yia 3paoTNEIOTNTEG OXETIKEG UE AVAAIKOUG AVTIKE{UEVA
europlag, érnwg enatteia, oeEO0VAAIKA EKUETANAEUOT), KA-
TAVAYKAOTIKA gpyaoia, Souleia 1) apduoleg TIPAKTIKEG,
Kal va mpoaydyouv tnv apxn tThg MNdevikAg avoxng os
OAeG TIQ HOPPES sumopiag avnAikwy,

(€) va dnuioupynoouv Kat va Slapnuicouv Ue anoTeAe-
OMATIKG TPOTO TNAEPWVIKEG YOAUMES EKTAKTOU avAykng
(hotlines), uéow Twv omoiwv TapExovTal CUPBOUAES Kal
KaBodrynon o avnAikoug-8Juata Kat oL omoieg SIEUKO-
AUvouv avivuueg katayyelieg yia gumnopia avniikwv.

Apbpo 6
Oeoukd pétpa
yla v mpdAnyn tng gunopiag avnAiikwyv
61 Ta ZupBaildueva Mépn avahapBdvouv Tnv uro-
Xpéwon va epapudoouy Ta akdlouba Beouikd uETPa,

avdloya ue TIC avdyKeg, yid TNV ArMoTEAEOUATIKA TIPO-
ANUmn g sunopiag avnAikwv:

(a) oUotaon KevtplkoU OUVTOVIOTIKOU OpYydvou, Pe
oKkomd Tn BeAT{WoN NG AMOTEAEOUATIKATNTAG TWV &N-
pOoIWV BEoUIKWY opYAvwy. [Ma v eAANVIKA TAeupd To
épyavo auto eivat n Méviun Awnoupyiki Emitponn tou
dpbpou 9 Tou m.d. 233/2003. MNa v arBavikh TMALUPd,
T0 6pyavo autd eival n KpatikAy Eritporm KatamnoAs-
unong tne Eunopiac AvBpwnwy, und tnv npoedpia Tou
YrioupyoU EcwTepIKWY,

(B) 51d6e0on avOpWMIVWV KAl OIKOVOUIKWY TIOPWV yla
TNV KATAmoAgunon tneg eurnopiag avnAikwv wg Kowvw-
VIKOU Kal OlKOVOUIKOU TIPORAAUATOG,

(Y) mapoxn apwyng yia tnv avdamntuén evég enapkous
SIKTUOU KOWVWVIKWV UTINPECLWV, TIou Ba AsiToupyel pe
OKOTIO TLX. TNV QVTIUETWTION TNG eumopiag avnhikwy,
£TIKOUPOUUEVOU arid TNV Kowwvia Twv moAtwy, dSiebveic
opyaviopoug Kal un KpaTikoug (popeig

(3) dlaocpdAion e AnElapxIKAg Kataxwpenong SAwv
TWV veoyévvntwy, aveEdptnta and Tov Téro Yévwnong
TOUG.

lll. MIPOZTAZIA

Apbpo 7
Mevikég apxég mpootaoiag Twv avnAikwv-Bupdtwy

71 Ta ZupBaiAdueva Mépn avayvwpifouv Gt OAeg
ol evépyeleg Tou yivovtal oe oxéon ue Ta avihika 6u-
uata kadodnyouvtal andé To BEATIOTO CUUPEPOV TOU
avnAikou, Tnv apxf Tng un dékplong Tov oeBAcud Twv
anéPewv Tou avniikou, KaBWG Kat To dikaiwua otnv
evNUEPWaN, 0TO andppnTo NG W TIKAG {wAG KaL oTNV
npoaoTtacia.

7.2 Ta okeia kpaTikd Bgouikd dpyava Twv dUo Suu-
BaAAduevwv Mepwv cuvepydlovTal yla TnV epapuoyn
g napovoag Suupuwviag.

MNa va Slao@alloTe( N AMOTEAEOUATIKA EQAPUOYT
™ng napouvoag Zuppwviag péow tng cuvexoug mapa-
KOAOUBNONG KAl va MpooTaTteudouv Ta SIKAIWUATA KAl
Ta oup@épovta tou avniikou, Ta ZupBaiiduseva Mépn
OUOTAVOUV £I8IKNA KPATIKA urnpeoia, epeEng avapepd-
MEVN wC N «YTedbuvn Apxr». Ma Tnv eAANVIKA TAeupd,
n Apxfl auth eivat to EBviké Kévtpo Ausong Koww-
vikng AANANAeyyUng tg Meviking Mpoaupateiag Mpdvot-
ag tou Yroupyeiou Yyeiag Mpdvolag kat Kovwvikwv
Acgalioswv. MNa v aABavikA mAeupd, n ApxA auth
eivalt n MiktA Ertpor Mpootacioc AvAAK®wY QuudTwy
Eumopiag.

7.3. H Ymiedbuvn Apxn dlao@akilel Tn ouvepyaoia pe-
Ta&U TwV olkelwv BeoUKWY opydvwy olupwva pe Ta
loxJdovta yia v uépuva Twv avnAikwv kat oéBetal
Kal eyyudrtal TIG YEVIKEQ apxEQ TNG MpooTaciag Twv
avnAikwv-6updtwy, érnwg opifovtal ota oxXeTIKA dledvn
Kelueva.

Apbpo 8
Evtomoudg avnAikwv-0updtwy

81 Ta ZuuBaAAdueva MEpn uloBsTolv amoTeAeoua-
TIKEG BlAdIKAO(EG ME OKOTIO TOV QUECO EVTOTIUOMO TWV
avnAikwv-8updtwy otny emkpdrteld Toug. H aotuvouia,
Ol KOWVWVIKEG UTINPECIEG Ol UTNPEOTIES 1ATPIKNAG TiEpi-
BaAYNg, Ta eknadeuTIKA 13pUNATa, Ol TOTIKEG APXEG, Ol
d1ebveig opyaviouol Kal ot Un KUBEPVNTIKEG OPYAVWOELQ
uoAig avtihauBdvovtal v Unap&n mdavou avnAikou-
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fduatog otnv erkpdTela evég and ta ZupBaiidueva
MéEpn, eldomololv auéowe Tnv Ynevbuvn Apxf TG XW-
pag Toug N omoia cuvtovilel T dpdoeig ue apuddioug
(POPEIC KAl KOWVWVIKES UTINPEOCIEG.

8.2 Me1d Ttov evtoritoud tou avnAikou, n Yreubuvn
ApxA TG XWPAg Kataxwpei Tov aviliko og E8IKG un-
TPWO Kal avoiyet mpoowrikd pdkeho Tou avnAikou.

Apbpo 9
Mapartoury Tou avnAikou-8Uuatog
ge appOdIoug AsITOUPYOUG

91 H Ymevbuvn Apxn, oe ouvepyaaia ue tov Eloay-
veAéa AvnAikwy, 81e0veig opyaviopoug Kal un KuBepvn-
TIKEQ OPYAVWOELG TIOU SPACTNELOTIOOUVTAL OTNV TPO-
otaoia Twv avnAikwy, KaBwe Kat un KPaTikoug Popelg,
Aettoupyel MPOANMTIKA e OKOTIO TOV EVTOTIOMO TOU
avnAikou-6UuaTog Kal, 0g ouvepyaoia he tnv apuodia
ACTUVOUIKY] YTiNeeaoia, opyavavel TNy dueon petagopd
Tou avnAikou og KEvTpo uépuvag. Ta KEvTpa pépuvac
elval mpootateupéva, ac@aAn, kat katdAAnAa yia thv
nAikia kat TIg avaykeg Tou avnhikou.

Se KdBe mepimtwon, Ta Mépn syyuwvtal Tt Ta Kévtpa
TIPOOPEPOUV GTOV AVAAIKO POoTAC(a, YEUUATA, LATPIKNA
apwy”, PUXOAOYIKY UTIOOTAPLEN Kal EUKALPIEG Yia &K-
naidevon kat Spactnedtnteg avaguxne. MNa to okomnd
auTo, TO KEVTPIKSG OUVTOVIOTIKG Spyavo Kat n Yreuduvn
Apxn Tou kdBe ZupBailougvou Mépoug umopoulv va
OUVAMTOUV CUMPWVIEG 0dNY(eq Kal UVNUOVIA CUVEV-
vénong ue dlebveiq opyaviopous Kat pn KUBEPVNTIKES
OPYAVWOELQ TIOU 3pACTNELOTIOOUVTAL OTNV TPooTacia
TV avnhikwy, KaBWS Kal Pe PN KPATIKOUG POPEIC ue
OKOTIO TNV TIAPOXNA KOWWVIKWY UTINPECLOV KAl KEVTPWVY
pEpuvag.

9.2 Ta ZupBardueva Mépn eyyuwvtal 6tL dev aokeital
TIOWVIKA SIwEN Katd Tou evtoriouévou avnAikou-8Uuatog
Kat 0Tt 0 avAAIKOg SV KPATE(TAL MPOOWELVKG YIA TIOWIKA
adIKAUATA TIOU CUVSEOVTAL UE TNV gUTOPIa.

9.3 AcBeveig avhAikol, avhlikol e avarmpieg kat avi-
KOl UE PUXOAOYIKA TPOoRAAMATA, AVANIKEG EYKUOL K.ATL.
AauBdvouv e181kn ppovTida, ou eEaptdtat amnd TIg avd-
YKEG TOouG. Ta MEpn XPNoyoTololV TPOoWTIKO IKave va
erkowvwve{ og YAwooa mou katavoe( o avhlikog.

9.4 OmnoloodNMoTe AVAAIKOC TOTIOOETAONKE OE KEVTPO
pépuvac AapBdvel ddela dlapovig eite weg BUua euro-
plac avnAikwy, @’ doov N apuddia apxn €Xel EKdWOoEL
TPAEN XaPAKTNPELOMOY, (T Yia avOpwroTiKoUug Adyouq
Katd mepimtwon, oUuP®vVa YE TIG EPAPUOOTEES dlATA-
Ee1g NG £OvIkNg vouoBeaiag. O mpoowptvog eMiTPOTOC
Tou avnhikou eival urieUbuvog va urtoBdAet aitnon yla
TNV €kd00M NG OXETIKAG ddelag amd TIg apuddieg Kpa-
TIKEG apx€c. H ev Adyw ddela dlapovig avavewveTat
gwg 6Tou 0 aviikog TeBel UG AANO VOUIKO KABEOTWS
ASyw ™G epappoyng uéviung Adong.

Apbpo 10
Aloplopde mpoowpvou EMmTPEOTou

101 MeTd ™ netagopd Tou avnAikou oTo KEVTPO WE-
pwvag, n Yreuduvn Apxn unoxpeoutal va {nThoeL va
TeBel 0 avANIKOG UTIS KABEOTWE EMITPOTEIOC OUNPWVA
ME TNV okela £OVIKN vouoBeoia Twv pepwv. O MpoowpEL-
vOg emitpornog ouvodeUel Tov AvAAIKO Kal TPooTaTeVEL
Ta ouppépovta Tou avniikou péxpl Tnv eEslpeon Uo-
viung Adong, onwe mnpoodlopietal ota dpdpa 12-16. H

srutporneia urnopel va avatedel otnv Yrielbuvn Apxn,
TO KEVTPO PEPIUVAC OTO oTtoio €xel TomoBeTndeil 0 avi-
AKog /kal oe AAAOUG avaYVWPLOUEVOUG OPYAVIOUOUG
Kal Wpuuata mou avaAauBdvouv pépiuva avniikwy. O
aptdudg Twv avnhikwv mou Tibevtal und srutponeia
Klve(tal evtog TwV EMOTTIKWY 0piwv Tou opydvou oTo
ormoio €xel avatedel n emtponeia.

Ta npéowrna ota onoia avati®stal n ertporneia npé-
mel va eival eknadeupéva Kat va dlabgtouv eumnelpia
oe Béuata uépvag avnhikwv kat oe Bguata avnAi-
KwV-BuudTtwy. Erunpdobeta, npénel va sival os 6€on va
EMIKOWVWVOUV O£ YAWOOA Tou Katavoel o avilikog.

>e nepi{ntwon mnou dev avatedesl n srutporneia otnv
Yrieubuvn Apxn, N ApxN auth ekdideL KAvovIoUoUG Kal
empAgnel ouvexwg TNV Aoknon tng errporneiag.

10.2 ZUupwva ye Tnv gOVIKN vouobeaia Twv ZupBal-
Aoupgvwv Mepwv, 0 TPoowptvég EMITPOTOC EXEL UETAEY
AM\wv, Ta €EAG KadNKovTa:

(a) eyyudtatl dti 6Aeg ol evépyeleg PooTATEUOUV TA
ouupEpovTa Tou avniikou,

(B) evnuepwvel Tov avihiko ka® OAn tn didpkela e
dladikaoiag oXeTikd ye TNV Tpéxouoa KatAoTaon Tou
KAl TIG EMMAOYEG TOU YA TO WEANOV TIPOKEIMEVOU VA TIPO-
Bel otnv a&loAdynon Tou kivduvou acpdAelag 1 omoia
anatteital ylia va katalngel oe €ykupn andpaaon oxe-
TIKA pe To MéANOV Tou avnAikou,

(Y) Bon®d otn dladikacia evromouoU TnG OIKOYEVELAQ
Tou avnAikou 1} TOU TIPOCWTOU TIoU EXEL TNV ETIUEAEIA
Tou avnAikou oTn XWpa npoéAeuong,

(8) Aettoupyel wg oUvdeEOUOG UETAEU Tou avnAikou
KAl TV dlapOpwVv OPYAVIOUWY KAl UTINPECIWV TIOU
surAékovTal oTn dladikaoia kat €xouv empopTIode( ue
TNV QvTamnokpLomn oTIG avAaykeg Tou avniikou,

(e) eyyudral, oe meplmtwon acpalousg smavanatpl-
ouoU, TNV 0p6N MPOosTOWAcia TNG EMOTPOPNAG TOU avn-
Aikou og 4,TL apopd TNV MPOETOWACIA TNG OIKOYEVELAG
Kal Tou avnAikou, TNV ao@ali EMOTPOPN Kal To oepa-
OUG TWV GUUPEPOVTWY Tou avniikou,

(oT) eyyudtal To anéppnTo TWV MANPOPOPLWDV TIOU
AauBdvel katd tnv doknon Tng emiTEoTelag. 2to mhaiolo
auTd, 0 IPOOoWPEIVOC ETITPOTIOE dIKaAloUTAl va aralAa-
ve{ and tnv unoxpgwon va katabgosl e SIKACTAPLO,
epdoov autd Bewpeital nwg eivat Poc SPelog Tou
avnAikou.

"Apbpo 11
E€atoukeupévn aloAdynon Twv MEPIMTWOEWY

11.1 O1 unobéaelg eunopiag avnAikwy diepeuvivtal and
TIC APUOBlEG AOTUVOMIKEG UTINPETieg Tou Ymoupyeiou
Anudolag Td&ng ™g EAANVIKAG Anuokpatiag kat Tou
Yroupyeiou EcwTtepikwv Tng Anuokpatiag tng ANBavi-
ag, onwe opifovtal oto dpbpo 3.1 Tng napovonc. Katd
™ Si1dpKela TG avakplong, dlevepyeital ouvevTeuEn ue
Tov avihiko pdvov dtav ToUTo eival anapaitnTo Kat Ka-
TaBdAAeTal mpooTmidéela va Tieploplodolv 0To eEAAXIOTO
ol ouvevteUEelg autég. H ouvévteuEn Aaupdvel xwpa
MOVO PE TNV Tponyouuevn £€yKplon Tou €XOVTog TNV
empéAela Tou avnlikou, o omoiog sival mapwv Katd ™
SldpKela TG OUVEVTEUENG Kal uropel va v SlakomnTel
étav ruotelel 4TI N ouvévTeuEn B€tel o Kivduvo Thv
gunuepia tou avnAikou. To MPAoWTO ToU TaipveL TN ou-
vévTeuEn npoomadel va ano@elyel Tnv doknon Yuxoho-
YIKAG Tiieong kat TNV TESKANGT YUXOAOYIKWY TPAUNATWV
oTov avilko Katd Tn StdpKela TNG CUVEVTEUENG.
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"ApBpo 12
EEelpeon udviung Adong

121 Ta SZuuBal\dueva Mépn Ba mpémnel va Xenotuo-
ToloUvV TO UETPO TOU Ao(PAAoUG EMAVATATOIOMOU TOU
avnAikou Bduatog étav autd anatteital Ot Yrieubuveg
ApXEg Kal Twv dUo Mepwv peheTolv, O OTEVH OUVEPYQA-
ola, kdBe unédeon eumopiag avnAikwv kat arnopacifouv
pia péviun Adon n omoia eyyudtal Ta CUUPEPOVTA TOU
avnAikou.

122 H Ymieubuvn Apxn, Bewpwvtag Tnv emavevtagn
oTNV olKoyévela wg mpotepaldTnTa Kal Bact{duevn arno-
KAELOTIKA 0TO BEATIOTO CUUPEPOV ToU avniikou, umopel
va ano@acilet we puéviun AJon Tov acpaln enavanatpl-
oo, TNV evowudtwaon Tou avnAikou otn Xwpea urtodoxng
A ™ heTagopd Tou avnAiikou og Tpitn XWPA.

12.3 Katd t My te andépaong autig, ot YrieUbuveg
Apxég dlaBouledovTal pe Tov aviAiko Kal AauBdvouv
uréyYn tn BoUAnon tou avniikou oUuewva ue TNV nAikia
KAt Tnv weudmTtd tou.

12.4 Katd ™ AN g andpaong autng ot Yreuduveg
ApXEc Twv SUUBaANSuevwy Mepwv eEetdlouv OAeg TIQ
nieplotdoelg Tng unddeong Kal, el8IKATEPA TA ATIOTEAE-
opata Tng agloAdynong KivdUvou Tou dlevepynonke und
NV Kowvn eubuvn Twv ZupBalAduevwv Mepdv.

Apbpo 13
E@apuoyn péviung Adong

131 Ot YmieUBuveg ApxEg Twv ZupBarlouévwy Mepwv
EKTIOVOUV KOLWVEG S1adIkaoieg yia tnv emtdxuvon tng
avtal\ayfig MANPOPOPLWV OXETIKA UE UTIOBEOELG sUTTO-
piag avnAikwv, ot omoieg riepihauBdavouv dladikaoieg pe
TN OUPMETOXA apuddlwy Yroupyeiwy, MpsoBelwdv fi/kat
Mpo&eveiwv.

13.2 Av dev eri\eye( N OIKOYEVELAKN eMavEvwon f/Kal o
Ao@PANAG EMavanaTPIoNds Tou avnAikou, 0 TIPOCWEIVOG
EMITPOTOC MApAUEVEL UTIEUBUVOG Yia TO avhAlko BUua,
MEXPL TO SLOPLOUS VOUIMOU EKTIPOCWITOU/ETUTPATIOU TOU
avnAikou amd To dikaoThpLo.

Apbpo 14
Ac@alic enavanatplopde

141 H eruotpo@n Tou avnhikou dievepyeital péow £be-
Aoualag, vouung urtoBondouuevng KaAd TPOETOAOUE-
VNG Kal acpaious diadikaciag oluupwva pe BEATIOTO
ouupgpov Tou avnAikou. Ot dladikacieg petagopdg
Tou avnhikou mieptypdgpovtat og Mpdodeto MpwTAKOA-
Ao otnv napouoa cupewvia. Kad éAn ) didpkela Tou
aopaloug enavanatplopou Tou avniikou, ot Yieubuveg
Apxég duvavtal va ouvepydlovtal pe diebveic opyavi-
opoUG KAl Un KUBEPVNTIKEG OPYAVWOELG TIOU A0XOAOU-
vTal ue SpacTtnEldTNnTeg MpooTaciag Tou avniikou.

14.2 H YmeUbuvn ApxXi TNG XWPAG TIPOEAEUCNG EKTIO-
vel kat epapudlel edIKA MPoyPAUUATa e OKOTIO TNV
enavévta&n tou avniikou otn xwpa mpoéleuong. Ta
mpoypduuata autd KaAUmTouv Thv mpooTacia, Tnv La-
TPIKA KAl PUXOAOYIKY) UTIOOTAPLIEN, TNV EMAVEVTAEN OTO
eKMALSEUTIKG OUCTNUA, TNV TIAPOXH VOUIKWV GUUBOUAWYV
KAl EKMPOOWMNONG KABWe Kal KABe AAAN Hopen apw-
YAQ A mapoxwv mou emBdAlovtat and In vopobeoia
niepi mpootaciag Twv avnAikwv oTn XWpPa PO eUoNG.
Mpoc Tto okomd autd ouvepydletal otevd ue BIlEBvelg
0PYQVIOUOUG UN KPATIKA 13pUnaTa Kat un KUBEPVNTIKEG
OPYQAVWOELG.

14.3. H YrieUbuvn Apxf Tng Xxwpag mpogheuong a&lo-
Aoyel Tnv sunuepia Tou avnAikou-BUuaTog kat mapako-
AouBel Tnv katdotaon e {wNg Tou PeTA TNV emnavé-
VWO TNG OIKOYEVELAG N TNV TomoBETnon tou avnAikou
UTIO eVAAAAGKTIKY MEPIUVA OTN XWPa TPoEAeuoNng, Kat
urioBdAAel eEaunviaia ékBeon otnv Ymelbuvn Apxn
™mMe XWPag urodoxne uéxpt to 18° étog tng nAkiag
Tou avnAikou. H YmieUBuvn Apxn TnNg Xwpeag urodoxng,
0g ouvePYAOia PE PN KUBEPVNTIKEG OPYAVWOELG TIOU
dpacTtnplormololvtal oTnyv mpootacia avnAiikwy kat un
KPATIKOUG (POPE(G uropel va SlarmoTwvel T Katdotaon
JE ETUTOTIEG ETUOKEPELG META amtd evnuépwon NG Yreu-
Buvng ApxXAG TNG XWPAS MPOEAEUONG. Z€ TIEPITITWOT TIOU
dlarmotwdel dikalohoynuéva ATt ot ouvBnkeg dapiwong
Tou avnAikou BUuatog evéxouv kivduvo yia emavaAnyn
NG EKUETANEUOTC TOU, ouvtdooeTal OXETIKA €kBson
Kal ol dUo MAeupég mpoaogpxovTal oe dtaBouleloslg ylia
TNV dueon eriluon tou Bguatog.

14.4. T miepinTwon mou o avAAIKog AvTIUETWTIEL TIPO-
BAuATA UE TOV YOVEQ/TOUG YOVEIG 1) TOV Kndeudva/emi-
TPOTO PETA TNV €MOTPOPN Tou, N Yreubuvn Apxi NG
XWPag npoéAeuonc:

(a) Staopakilel Ta ouppEpovta Tou avnAiikou §wg dtou
0 aviAikog Yivel 18 eTwv, Ta SIKAWUATA Tou, Kabwe Kat
TIc didPopec urmpeoieg mou eival dlabgoiueg o’ autov,
oUuPWVa Pe TO dikalwua evnuépwong

(B) Stao@alilel 6Tt 0 avAlikog AapBdvel Ty anapaitn-
™ pépva, n omoia mepihauBdvel, oe KABe TepimTwon,
otéyaon, yeUuata, lAaTPIK Kal YuXoAOYIKY UtoaTAPLEN,
VOIKY EKTIPOOWMNON, KAOWG Kal ekmaideuon oe YAWOo-
oa mou kataAaBaivel o avilikog. H pépiuva autn dev
TPEMEeL va eival KaTtwTePn and auTn Tou apéxeTat and
Ta ZupBaldueva Mépn oe avniikoug Tng 1Bayeveiag
TOUg, oUNPWVA UE TNV apxn TNG un dtdkplong

(Y) mapiotatal og ouvevteUEelg Tou avniikou ue TIQ
CQOTUVOMIKEG apXEQ Kat gyyudtal ATl ol OUVEVTEUEEIQ
dleEdyovTtal oUNPWVA PE TIG YEVIKES APXEQ TIOU KaBLe-
pwvovTal and Tnv napoloa cupPpwvia, KaBwe Kal UE TO
£0VIKS Kal To dlebvég dikalo,

(8) eyyudtat v nmpdéoBacn tou avnhikou og EMAPKNA
VOUIK EKTIPOOWIMNON KAl UMIOOTAPIEN CUUPWVA UE TO
BéNTIOTO OUUPEPOV Tou avnAikou,

(€) dlaBouleveTal pe Tov aviliko Kol AapBdvet urtdyn
TIC andyPelg tou, avdloya ue v nAikia kat to Babud
wpéTTAg Tou, CUUPWVA UE TNV apXh Tou oeBacuol
TwV anméPewv Tou avnAikou,

(oT) Stadpauatiel evepyd péAho yia tnyv eEglpeon TG
KaAUtepne duvatig Adong mou gyyudtal To BEATIOTO
ouupEpov Tou avnhikou.

Apbpo 15
Evowpdtwon

151 Z& niepintwon nou anopactodel n AJor NS EVow-
MATWoNG Tou avnAikou oTn Xwpa unodoxng, n Yreuduvn
Apxn eTudlKeL va eyyundel Tnv MANEN eVOWUATWoN Tou
avnAikou oTn XwWpea unodoxNG. ZTo MAaiolo auTts, mpénel
va TPOTIATAL N EVOWUATWON 0L OIKOYEVELOKOS KAl KOlL-
VOTIKO TepBAA oV amd tnv TomoBsTnon os 13pUuaTa.

15.2 AvAAikog Tou 1dn €xel unaxBei otn vouobeoia
niepi erutponeiag unopel va ulobetndel. e mepimTwon
TIOU 0 AVAAIKOG QVTILETWTTICEL MPOoBARUATA UE TOV M-
Tpomo/ T BeTN okoyévela, n Yreubuvn Apxf mpoota-
Telel To BEATIOTO oUUPEPOV Tou avnAikou swg 6Tou o
avhhikog yivel 18 etwv.
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15.3 Ta SupBalidueva Mépn oupupwvouv va UloBeTh-
oouv, érou ToUto anartteitat, vopoleoia mou Tiuwpel T
opydvwon tng ulodeoiag avniikwv katd napdpaon g
£0vIkAC vouoBeaiac mepl uloBeoiag Ye TIC TOWVES ToU
toxUouv yia tnv guropia avniikwy.

ApBpo 16
Meteykatdotaon tou avnAikou og Tpitn Xwpa

16.1 H YrieUubuvn Apxn Tng XWpeag urodoxng urnopel va
anopaocilel va YUETEYKATACTACEL TOV Avillko Og TPiTN
XWPA, 08 TEPITTWON TIOU UMopouv va dlacpaiiobouv
OTN XWEA AUTH VOUIUa avayvwplouévn TILTPOTIE(Q Kal
MPESYPAUUA EVOWUATWONG Tou avnAikou, oUupwva e
TO BEATIOTO GUUPEPOV TOu avnAikou, To dikaiwua otny
eVNUEPWON Tou avnAikou kat ue oeBacud mpog Tig and-
Yeig Tou avnAikou OXETIKA hE TN METEYKATAOTAOT TOU
ot Tpitn XWpa.

16.2 H Ymiedbuvn Apxf Tng XWPag UrtodoxNGg opyavw-
vel Tn ouvodeia tou avniikou éwg to onueio eloédou
oTNV TPITN XWPEA, CUUPWVA UE TOUG KAVOVEG HETAPOPAQ
rou miepthauBdvovtal oe Mpdobeto MpwTtdkoAO GtV
napovoa cuppwvia.

16.3 H Ymieubuvn Apxn TG XWPag urodoxng mapako-
AouBel Tn peteykatdotaon Kal evowudTwon Tou avn-
Alkou oTnv TPI(TN XWPa Kat ouvepyALETAL UE TIG OIKE(EQ
apPXEQ TNG TPITNG XWPAG Yla TNV TPOETOUATIa ETACLWV
ekBEoeWV OXETIKA Ue TNV uTidBeon §wg GTOU 0 AVAAIKOG
yivel 18 eTwv.

Apbpo 17

171 Ta ZupBaiAdueva Mépn avahauBdvouv tnv umo-
XpEwon va e€sTdlouv TNV e@apuoyfn The mapolcag
JupQwviag pEow KAT €T0G OUYKAAOUUEVWV KOWVWV
OUVAVTACEWV TWV eVALAPEPOUEVWV apXwV. Aledveilg
0PYQVIOUO{ Kal un KUBEPVNTIKES OPYAVWOEIG TIOU Spa-
OTNPELOTOLOUVTAL OTNY TIPOoTACIA TWV avnAlKwy, KABWG
KQL N KeATIKoi popeig umopouv va mpookalouvtal and
Ta ZupBarAdueva Mépn otic ouvavTthoelg auTtég. Ot ou-

vavthoelg (nuepounvieg, nuepnota SIATagnN KAL) CUMP®-
vouvtatl and kowou dtd g SIMAwUATIKAG 0doU.

Apbpo 18

181 OmoladnrnoTe Slapopd Tuxdv avakuyPel oe oXEon
ME TNV gpunveia kayn v e@apuoyn g napoloag
Suppwviag eruAletal PINKA néow dlaBouleloswy Kayn
dlanpayuateUoewy.

Apbpo 19
Avafewpnon kaiy/f Tpomomnoinon ™g Zuppwviag

19.1. H mapouvoa Suppwvia propsl va avabswpeital 1
va tpororoleitat avd ndoa otiyun ue apoBaia gyypa-
¢n ouykatddeon Twv Mepwv. AuTEg ol avabewpnoelg N
TporoTolfioslg TiBevtal o 1oxU oUupwva Pe Tn dladi-
kaoia rou npofAgnetatl oto dpbpo 20.1 kat aroteAolv
avandonacTto TUAUA NG napo’ong SUpewviag.

Apbpo 20
Telikée SlatdEelg

20.1 H mapovoa Suppwvia tibstal oe 1oxy 30 nuépeg
uetd ) deltepn yparth eWdormoinon and ta SUUBAANS-
peva Mépn, ue Tnv omoia avakolv@wvouv Tnv oAoKARpwan
TWV OKEIWV EOVIKWV VOUIKWDV S1adIKaaLwv.

20.2 H napovoa Suppwvia napauével o 1oxU T ad-
pLoTov.

20.3 Ta ZuuBaAAdueva Mépn propouv va Katayyei-
Aouv Tnv napouoa Suuewvia ue ypartn yvwoTtonoinon
dla e dimMAwPaTikAg 0dou. H katayyeAlia Ttibstal oe
loxU éva pfiva Petd v nuepounvia mapalapig g
yvwoToToinong.

‘Eyive ota Tipava otig 27.22006 os Vo mpwTtdTuna,
TO KaB8va atnV eAANVIKN, TNV aABAVIKA Kat TNV ayyAlkn
yAwooa. Oha Ta keiueva eival eEioou aubevtikd. e
TePIMTWOon OMolaoSATOTE SlaPopdg KATd TNV epunveia
NG napovoag Suppwviag ureptoXUsl To Keluevo otnv
ayyAkA yAwooa.

A TO ZYMBOYAIO YNOYPIQN
THZ AHMOKPATIAZ THZ AABANIAZ

IBa Zaiun
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AGREEMENT
between
‘the Government of the Helienic Republic
and
the Council of Ministers of the Repubtic of Albania
for the protection and assistance of children victims of trafficking

The Councnl of Ministers of the Republlc of Albania and the
Government of the Hellemc Republlc, hereafter referred to as
Contracting Parties, guided by the will to cooperate and implement
and respect the rights and obligations steniming from the applicable
international instruments concerning the protection of the rights of
children;

Expressing their solidarity and their commitment to“ A- combat
trafficking In children and any form of exploitation of children;

Taking into consideration that unaccompanied children are, in
principle especially vulnerable to trafficking and need special
protection and care;

Seeking, on the basis of reciprocity and in a spirit of cooperation, to
deal with child trafficking; |

Consideriﬁg as a priority the protection of children victims of
trafficking; .

Aiming, based on reciprocity and a spirit of cooperation to establish
the required legal framework for implementing specific procedures

* 0 10017 32508080028 *
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and structures for the protection and assistance of trafficked
children;

Recognizing that the most effective way to prevent trafficking in.
children is to eliminate its root causes;

Recognizing that the best interest of the chiid victim of trafficking
shall always be the key consideration;

Taking into consideration the relevant conventions ratified by both
Contracting Parties and more specifically the European Convention
on the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms
(1950), the Convention on the Rights of the Child (1989), the
Convention on the Elimination of all Forms of Discrimination against
Women (1979) and the ILO Convention Concerning the Prechibition
and Immediate Action for the Elimination of the Worst Forms of Child
Labour No. C182 (1999);

Taking into consideration the specific international conventions
signed by both Contracting Parties, such as the UN Convention
against Transnational Organised Crime (2000) and the Protocol to
Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, especially
Women and Children, which supplemented the UN Convention
against Transnational Organised Crime (2000);

Taking into consideration the Optional Protocol to the Convention on
the Rights of the Child on the sale of children, child prostitution and
child pornography (2000), the Hague Convention on the Civil Aspects
of International Child Abduction of 1980,

Have agreed as follows:



3236

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Article 1

Definitions
1.1  For the purposes of this cooperation agreement, the parties
agree on the following definitions of the terms used herein:
Trafficking in children shall mean the recruitment, transportation,
transfer, harbouring, or receipt of a child, including the exchange or
transfer of control over such person, for the purpose of exploiting
such a child. The consent of the child, Implied or real, is iImmaterial.

Trafficker §hall meén the perpetrator of trafficking in children. The
concept of perpetrator shall include also legal persons, in accordance
with the provisions of article 4 of the EU Council Framework Decision
of 19 July 2002 on combating trafficking in human beings
(2002/629/IHA). | '

Exploitation shall include the exploitation of the prostitution of
children or other forms of sexual exploitation, forced labor or
services, slavery or practices similar to slavery, servitude or the
removal or transfer of organs.

Child victim of trafficking shall mean any person under the age of 18
years old against whom the act of trafficking as defined in this Article
has been committed. For the purposes of this agreement, a child
shall be considered to become an aduit on the date when he/she
turns 18 years old. In the event that the exact date of birth is
unknown, the child is considered to become an adult on December
31 of the year of its 18™ birthday. In the event that the age of the
person is not established definitely but there are reasons to presume
that the person is a child, the person shall be considered as a child
and shall benefit from this agreement, until the persons’.age is fully
established.
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Potential child-victim of trafficking shall refer to the child who is in a
present, concrete and serious situation, due to which the child faces
the risk of becoming a trafficked child, as described above.

Unaccompanied child shall mean the person under the age of 18,
who resides in the territory of one of the contracting parties,
separated from the parents and not placed under the guardianship of
an adult, Unaccompahied children shall benefit from the protection
offered by the relevant Articles of this agreement when qualified as
potential child-victims. ' |

The person having custody of the child shall mean the parent or the
person who represents the child, by virtue of the applicable laws of
the country, where custody was granted

Provisional guardian shall mean the person responsible for the child
until the implementation of a permanent solution. .

Immigration Regulations shall mean the legal provisions which
enable the issuance of residence permits to child victims staying in
social centers, having attended a social integration programme.

L. PROSECUTION
Article 2
Effective harmonisation of definition of crimes and procedures —
Cooperation on the basis of mutually accepted principles and
methods
2.1 The Contracting Parties agree that, in the framework of their
national legal systems and when required:
(a) special sanctions shall be imposed for trafficking in children
and exploitation of children,
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(b) in relation to the crime of trafficking in children, attempt,
complicity and moral instigation shall be penalized,

(c) the liability of legal persons involved in trafficking in children
shall be instituted,

(d) provisions shall be enacted imposing prohibitions, confiscation
and administrative measures against traffickers,

(e) provisions shall be adopted prescribing the confiscation of all
tems in the possession 6f traffickers, which items were used for
trafficking, irespective of the fact that traffickers were the owners
thereof, . . : Sl

(f)  legislation shall be introduced prohibiting the display of gross
negligence by the persori having custody of the child or the delivery
of the child to another person in exchange for money or for the
purpose of wealth, and measures shall be taken againét employers
who empiloy children-victims,

(g) legislation on the protection of child witnesses shall be
harmonized in conformity with international standards,

2.2 The Contracting Parties agree to adopt immigration
regulations for the issuance of residence permits to children-victims
in accordance with Article 9.4.

Article 3
Action and cooperation between police authorities

3.1 The Contracting Parties undertake to adopt effective
measures, if no such measures already exist, for the establishment
or operation of anti-trafficking units in the framework of the relevant
police authorities, staffed with full-time trained personnel, for the
protection of children.

3.2 After taking into consideration the relevant bilateral
agreements on police cooperation between the Contracting Parties
and more specifically the cooperation agreement of the Ministries of
Public Order in matters of their competence dated 17 July 1992, it is
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agreed that this cooperation and the exchange of information shall
be updated in order to combat trafficking in children by adopting
additional protocols for the implementation of the agreement. Such
additional protocols may include:

(@) the development of common standards for the regular and
efficient collection and exchange of statistics refating to trafficking in
children and all forms of exploitation, as regards perpetrators and
methods and routes used,

(b) the creation of reference databases In border passages, under
the provision of guarantees for.the total safety of personal data to be
entered In the database, .

(¢) the establishment of bilateral assessment of the adequaw of
border control measures in relation to children,

(d) the training and the coordination of common procedures to be
applicable in border passages, aiming at improving the ability of the
border control personnel to identify possible children-victims and
traffickers and reguiating the procedure of initial handling of child-
victims by the border control personnel,

(e) the reinforcement of border controls, to the extent which Is
necessary for preventing trafficking in children, subject to
international commitments in relation to the free movement of
persons.

(f} the adoption of border control measures, such as prohibition
of entry, revocation of visa and possibly temporary detention, for
persons involved in trafficking in children.

(@) The adoption of agreed regulations concerning repatriation at
the border and processing procedures, in accordance with Article 11.
(h) the potential training of border control officers, police officers,
public prosecutors, judges, immigration officers and all competent
officials in all matters of trafficking in children, including
identification,



3240

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

(iy the monitoring of the assistance provided to children-victims
after their repatriation, including their living conditions and the
conditions of reunion of the children with their families.

3.3 The Contracting Parties agree to use communication and
cooperation channels between the police authorities and the
respective embassies and consulates, with the purpose of rapidly
ensuring the validity and legality of travel documents, proofs of
identity and personal dafa, when there are reasonable suspicions
about the use of such documents in trafficking in children.

3.4  For the proper implementation of this Article, both Contracting
Parties shall establish speciﬁc focal points within their police

authorities.

II. PREVENTION
Article 4 .
Financial and social policies for dealing with the root causes of
trafficking in children
4,1 The Contracting Parties agree to implement effective
economic and social policies in relation to the most vulnerable
groups, aiming at efiminating poverty and creating real opportunities,
which shall prevent the underlying causes of trafficking in children at
their root. Such policies shall aim at:
(2) improving the access of children to education and vocationat
training opportunities,
(b) increasing the percentages of school and vocational training
attendance, especially for girls and foreign children,
(c) dealing with the problem of unprotected, informal and illegal

child labour.
4.2 The Contracting Parties undertake to inform each other on the

specific measures taken and implemented, which are targeted to the
above social groups.
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4.3 The Contracting Parties shall regularly examine the
effectiveness of implementation of such measures and shall agree to
proceed to possible further improvements.

Article 5
Awareness raising

5.1 The Contracting Parties agree that, in order to effectively
prevent trafficking in children (if such preventive measures are not
available), it is necessary to make the soclety in general, and the
relevant target groups in particular, aware of trafficking in children.
In this framework, the Contracting Parties undertake:

(a) to carry out an information campaign for making the public
aware of trafficking in children and the differentr forms in which it Is
manifested In the Contracting Parties, in collaboration with civil
society, non-govermmental organisations and international
organizations involved in child profectlon activities and non-state,
actors. Each Contracting Party shall incur the cost of the information
campaign on its territory,
(b) to make other competent groups aware of trafficking in
children, such as policy-makers, police personnel and other
competent professionals, e.g. medical and social services,
employment services and the public sector, in order to increase their
readiness to adequately deal with trafficking in children and reinforce
their institutional potential to combat trafficking in children,

() to make the public aware of compulsory education, of the
sanctions imposed on persons having custody of a child who do not
send this child to school and of the prohibition of child labour,

(d) to deal with the need to reduce demand for activities related
with trafficked children such as begging, sexual exploitation, forced
labour, slavery or similar practices, and to promote the principle of
zero tolerance to all forms of trafficking in children,
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(e) to create and effectively advertise hotlines, through which
advice and guidance shall be offered to children-victims and which
shall facilitate anonymous complaints for trafficking in children.

. Article 6

Institutional measures for the prevention of trafficking in children
6.1  The Contracting Parties undertake to implement the following
institutional measures, depending on the needs, for the more
effective prevention bf trafficking in children: -
(a)  establishment of a central coordination body, aiming at
improving the effectiveness of public ihstitutional bodies. For the
Greek side, this body shall be the Standing Interministerial
Committee of article 9 of presidential decree 233/2003. For the
Albanian side, this body shall be the State Committee on Combating
Human Trafficking chaired by the Minister of Interior.
(b) provision of human and financial resources to combat
trafficking in children as a social and financial problem,
(c) provision of assistance for the development of an adequate
social services network, whose function shall be i.e. to deal with
trafficking in children, assisted by the civil society, international
organizations and non-state actors, ,
d) the registration of all newboms shall be ensured, regardiess of
their place of birth.

III. PROTECTION
Article 7
General principles of protection of children-victims
7.1 The Contracting Parties acknowledge that ail actions made in
relation to children -victims shall be guided by the child's best
interest, the principle of non-discrimination, respect for the child's
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views, as'well as for his or her rights to information, to privacy and
confidentiality and to protection.

7.2 The relevant state Institutional bodies of both Contracting
Parties shall cooperate for the implementation of this agreement. In
order to ensure the effective implementation of this agreement

. through its constant monitoring and protect the rights and interests

of the child, the Contracting Parties shall establish a special state
service, hereafter referred to as "Responsible AUthority For the
Greek side, it shall be the National Emergency Social Solidarity
Centre of the General Secretariat of Welfare of the Mmlstry of
Health, Weifare and Social Security. For the Albaman side, It shall be
the Joint Commission for the Protection of Children Victims of
Trafficking.

7.3 The Responsible Authority shall ensure cooperation between
the refevant institutional bodies in accordance with the standards of
care of children and shall respect and guarantee general principles of
child victim protection, as prescribed in relevant international
instruments

Article 8
Identifying children-victims

8.1 The Contracting Parties shall adopt effective procedures for
immediately identifying children-victims on their territory. Police,
social services, medical care services, educational establishments,
local authorities, international organisations and non-governmental
organisations, as soon as they become aware of the presence of a
potential child-victim on the territory of one of the Contracting
Parties, shall immediately notify the Responsible Authority of their
country, which shall coordinate the actions with competent bodies
and social services.
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8.2 When the child is Identified, the country’s Responsible
Authority shall record the child in a spedial register and shall open
the child's personal file.

Article 9
Referral of the child-victim to competent ofﬁciéls

9.1 The Responsibie Authority, in coliaboration with the Public
Prosecutor for children international organisations and non-
governmental organisations invoived in child prdtection activities as
well as non-state actors shall proactively seek the identification of
the child-victim and, in collaboration with the competent Police
Service, shall organise the immediate transfer of the child to a care
centre. Care centers shall be protected, safe and suitable for the
child's age and needs. In any event, the Parties guarantee that the
centers shall offer the child protection, meals, medical assistance,
psychological support and opportunities for education and
recreational activities. For this purpose, the central coordination body
and the Responsible Authority of each Contracting Party may
conclude agreements, directives and memoranda of understanding
with international organisations and non-governmental organisations
involved in child protection activities as well as with non-state actors,
with the purpose of providing social services and care centres.

9.2 The Contracting Parties guarantee that no criminal
proceedings shall be initiated against the located child-victim and
that the child shall not be temporarily detained for criminal offences

related to trafficking.
9.3 I children, disabled children and children with psychological

problems, underage pregnant girls etc. shall receive special care,
depending on their needs. The Parties shall use personnel able to
communicate in a language understood by the child.
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94 Any child placed in a care centre shall receive either a
residence permit as victim of trafficking in children, if the competent
authority has Issued a characterization deed, or for humanitarian
reasons, as the case may be, according to applicable provisions of
national law. The provisional guardian of the child Is responsible for
applying for the issuance of the relevant permit by the competent
state authorities. This residence permit shall be renewed until the
child comes under another legal status due to the |mplementabon of
a permanent solution.

Article 10
Appomtment of provisional guardian

10.1 After the transfer of the child to the care centre, the
Responsible Authorlty is obliged to request that the child be put
under guardianship, in accordance with the relevant nationai
legisiation of the parties. The provisional guardian shall accompany
the child and protect the child's interests until a permanent solutions
is found, as set out In article 12-16. The guardianship may be
entrusted to the Responsible Authority, the care centre where the
child is placed andfor other recognised organisations and
establishments undertaking care of children. The number of children
put in guardianship shall be within the supervisory limits of the body
to which guardianship has been entrusted. The persons to whom
guardianship shall be entrusted should be trained and experienced in
matters of care of children and child-victims. In addition, they should
be able to communicate in a language understood by the child. In
the event that the guardianship is not entrusted to the Responsible
Authority, such Authority shall issue regulations and constantly
monitor the exercise of guardianship.

10.2 In accordance with the national legislation of the Contracting
Parties, the provisional guardian shall have inter alia the following
duties,:
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(a) He/she shall guarantee that all actions shall protect the

interests of the child

(b) He/she shall inform the child throughout the procedure

concerning the child's current condition and his/her options for the

future In order to assess the safety risk required in order to make a

valid decision about the child's future,

(¢)  He/she shall assist in the protéss of locating the child's family
or the person having custody of the child in the country of origin,

(d)  He/she shall operate as liaison between the child and the
different organisations and services Inyoﬁ(ed in the process and in
charge of réspondingj to the needs of the child, _

(e) Hefshe shall guarantee, in case of safe repatriation, the
proper preparation of the retum of the child concerning the
preparation of the family and the child, the safe return and the
respect for the child's Interests, |

() Hefshe shall guarantee the confidentiality of information
recelved during the exercise of guardianship. In this framework, the
provisional guardian is entitled to be exempted from the obligation to
testify in court, Iif that Is considered to be for the child’s benefit.

Article 11
Individualised assessment of the cases .
11.1 The cases of trafficking in children shall be investigated by the
competent police services of the Ministry of Public Order of the
Hellenic Republic and the Ministry of Interior of the Republic of
Albania, as set out in article 3.1 hereof. During the investigation, the
child shall be interviewed only when this is necessary and efforts
shall be made to minimize such interviews. The interview shall take
piace only with the previous consent of the person having custody of
the child, who shall be present during the interview and may
interrupt it when they think that the interview shail jeopardise the
child's welfare. The interviewer shall try to avoid putting
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psychological pressure and causing psychological trauma to the child
during the interview.

Article 12

Finding a permanent solution
12.1 The Contracting Parties should make use of the measure of
safe repatriation of the child-victim, when required. The Responsible
Authorities of both Parties shall study, in ciose cooperation, each
case of trafﬁcklng in ch!!dren and decide ¢ on a permanent solution
that shall guarantee the chuld‘s interests,
12,2 The Respons:ble Aumor_ity, considering family reintegration as
a priority and based solefy on the best interest of the child, may
decide as permanent solution the safe repatriation, the integration of
the child in the host country or the transfer of the child to a third
country. i
12.3 In making this decision the Responsible Authorities shall
consult the child and take into account the will of the child in
accordance with the age and maturity of the child.
12.4 In making their decision, the Responsible Authorities of the
Contracting Parties shall consider alf the circumstances of the case
and in particular the results of the risk assessment conducted under
joint responsibility of the Contracting Parties.

Article 13
Implementation of permanent solution

13.1 The Responsible Authorities of the Contracting Parties shall
elaborate common procedures to expedite the exchange of
information relating to cases of trafficking in children, which shall
include procedures for the participation of competent ministries,
embassies and/or consulates.

13.2 If the options of family reunion and/or safe repatriation of the
child are not selected, the provisional guardian shall remain
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responsible for the child-victim until the appointment of a legal
representative/custodian of the child by the court.

Article 14

Safe repatriation
14.1 The return of the child shall be carried out through a
voluntary, legitimate, assisted, well-prepared and safe procedure, in
accordance with the child's best interests. The procedures for the
transport of the child shall be described in an Additional Protacol to
this agreement. Throughout the safe repatriation of the child, the
Responsible  Authorities may coopéfa_tg_ “-with  international
organisations and non-governmental orgadisations involv_ed in child
protection activities. ‘
14.2 The Responsible Authority of the country of origin shall
elaborate and implement special projects aiming at the reintegration
of the child in the country of origin. Such projects shall cover
protection, medical and psychological support, reintegration into the
educational system, provision of legal advice and representation, as
well as any other form of assistance or provision Imposed by the
legislation on the protection of children in the country of origin. To
this end, they shall cooperate closely with international
organisations, non-state establishments and non-governmenta!
organisations.
14.3 The Responsibie Authority of the country of origin shall assess
the welfare of the child-victim and monitor their life after the reunion
of the family or the placement of the child under alternative care in
the country of origin, and shall submit a biannual report to the
Responsible Authority of the host country until the child becommes 18
years old. The Responsible Authority of the host country, in
collaboration with non-governmental organisations invoived in child
protection activities and non-state actors, may ascertain the situation
by on-site visits, having notified the Responsible Authority of the
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country of origin. In the event that it is justifiably ascertained that
the living conditions of the child-victim run the risk of re-exploitation,
a report shall be drawn up and the two sides shall consult in order to
settle the matter immediately.

14.4 In the event that the child faces problems with the parent(s)
or guardian after his/her return, the Responsible Authority of the
country of origin

(a) shall protect the child's Interests until the child becomes 18
years old, the child's rights, as well as the different services available
to the child, in accordance with the righi to iﬁformation,

(b) shall ensure that the child receives the necessary care that
shall include, in any event, accommodation, meals, medical and
psychological support, legal representation, as well as education in a
language understood by the child. This care cannot be Inferior to
that provided by the Contracting Parties to children of their
nationality, in accordance with the principle of non-discrimination.

(c) shall attend interviews of the child with pblice authorities and
guarantee that interviews shall be conducted in accordance with the
general principles established by this agreement, as well as the
national and intemational law,

(d) shall guarantee the access of the child to adequate legal
representation and support, in accordance with the child's best
interests,

(e) shall consult with the child and shall take the child's views into
consideration, depending on their age and degree of maturity, in
accordance with the principle of respect to the child's views,

(f  shall play an active part in finding the best possible solution
that shall guarantee the child's best interests.
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Article 15

Integration
15.1 In the event that the solution of integrating the child in the
host country is decided, the Responsible Authority shall seek to
guarantee the complete integration of the child In the host country.
In this framework, the integration into a family and community
environment is preferable over the placement in institutions.
15.2 A child who Is already subject to the guardianship legislation
may be adopted. In the event that the child has problems with the
guardian/foster famlly, the Responsible Authority shall protect the
child's best interest until the child becomes 18 years old.
153 The Contracting Parties agree to adopt, where required,
legislation that shall punish the organisation of adoption of children
in violation of the national legislation on adoption, with punishments
applicable to trafficking in children.

Article 16
Relocation of the child in a third country

16.1 The Responsible Authority of the host country may decide to
relocate the child to a third country, in the event that fegally
recbgnized guardianship and an integration programme for the child
may be ensured in such country, in accordance with the child's best
interests, the child's right to Information and with resbect to the
child’s views on relocating to a third country.

16.2 The Responsible Authority of the host country shall organise
the escorting of the child until the entrance point to the third
country, in accordance with the transport rules to be applied in an
Additional Protocol to this agreement.

16.3 The Responsible Authority of the host country shall monitor
the relocation and integration of the child in the third country and
shall cooperate with the relevant authorities of the third country to
prepare annual reports on the case until the child becomes 18 years

old.
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Article 17

17.1 The Contracting Parties undertake to consider the
implementation of this Agreement by yearly joint meetings of
concerned authorities. Intemational organizations and non-
governmental organizations involved In child protection activities as
well as non-state actors may be invited by the Contracting Parties
into these meetings. The meetings (dates, agendas e.t.c.) will be
agreed jointly through dipiomatic channel. )

_ Article 18
18.1. Any dispute that might arise in relation to the interpretation
and/or implementation of this Agreement shall be resolved amicably
through consultations and/or negotiations.

Article 19
Revision and/or amendment of the Agreement
19.1 This Agreement may be revised or amended at any time with
the mutual written consent of the Parties. Such revisions or
amendments shall enter into force in accordance with the procedure
provided for in Article 20.1 and shall form an integral part of this
Agreement.

Article 20
Final provisions

20.1 This Agreement shall enter into force 30 days following the
second written notification by the Contracting Partles, in which they
shall announce the completion of the relevant national legal
procedures. '

20.2.This Agreement shall remain in force indefinitely.

20.3 The Contracting Parties may denounce the present Agreement
by written notification through diplomatic channels. Denunciation
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shall become effective one month after the date of receipt of the
notification.

Done aﬂ?ﬂm, orﬁﬂ@ﬁ?ﬁ in two original copies, each in the Greek,
Albanian and English languages, all texts being equally authentic. In
the event of any difference in the interpretation of this Agreement,
the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE COUNCIL OF MINISTERS
REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF ALBANIA

Evripidis Styliaplidis | Iva Zajmi
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ApBpo deltepo

To E6viké Kévtpo Aueone Kowwvikng Bonbelag
(EK.AKB.) mou opiCetal wg «Ymieubuvn Apxfp» Katd to
dpdpo 7 napdypagog 2 £3dpto 2 Tng Suupwviag (PEK
258/A’/17.10.2005) uetovoudletal oe EOvIKS Kévtpo Kot-
VWVIKAG AMNAeyyUng (EKK.A)).

H CevikA Mpapuateia Mpdvolag Tou Ymoupyeiou Yyei-
ag, Mpdvolag kat Kowvwvikwv Acpalicewv petovoud-
Cetal ot MevikA Mpappateia Kowvwvikige AAMNAeyyUNng

AOyw uetaBoAfig Tou TitAou Tou Yroupysiou «Yyeiag
kat Mpdvolag» o Yroupyeio «Yyeiag kat KovwviknAg
AMNAeyYUnG» (PEK 513/B°/10.32004).

ApBpo TpiTO
H woxUc tou mapdvtog véuou apxifel and t dnuo-
oleuon Tou otnv Epnuepida g KuBepvnoswg Kat g
SUMpWViag Tou kupwveTat and TNV MANPEWON TwV TPOo-
UnoBgoewv Tou dpbpou 20 apdypagog 1 authg.

MapayyéA\oue Tn dnuooisuon tou mapdvtog otnv Eenuepida g KuBepvAoswe Kal TNV eKTEAEOH TOU WG

véuou Tou Kpdtouc.

Aeukdda, 20 AuyouoTou 2008

O MPOEAPOS THZ AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ
Ol YNoYProl

EZQTEPIKON OIKONOMIAZ

KAl OIKONOMIKQN
N. NAYAONMOYAOZ r. AAOrOzZKOY®HZ

ANAZXOAHZHZ
KAl KOINONIKHZ MPOXTAZIAX

®. NAAANH-NETPAAIA

YFEIAZ
KAl KOINONIKHE AAAHAETTYHZ

A. ABPAMOIOYAOZ

EZQTEPIKQN EONIKHZ MAIAEIAZ

KAl ©PHZKEYMATQN

©. MMAKOIANNH E. ZTYAIANIAHZ

AIKAIOZYNHE

2. XATZHIAKHZ

Oswpndnke Kat T6nke N Meydhn Zepayida tou Kpdtoug

ABnva, 22 AuyouaoTtou 2008

O ENI THX AIKAIOZYNHS YMOYPIrOX
2. XATZHIFAKHZ
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EONIKO TYMNOINPA®EIO
EOHMEPIS THX KYBEPNHZEQS

MEPIOEPEIAKA TPAGEIA NAAHZHZ ¢.E.K.

OEZXAAONIKH - Bao. Ohyag 227 23104 23956 AAPIZA - Alointhplo 2410 597449
NEIPAIAZ - Eupiniiou 63 210 4135228 KEPKYPA - Zauapd 13 26610 89122
MATPA - Kopivbou 327 2610 638109 HPAKAEIO - Mediadog 2 2810 300781
IQANNINA - AwoiknTipto 26510 87215 MYTIAHNH - MA. KwvatavtivounéAewg 1 22510 46654
KOMOTHNH - Anuokpatiac 1 25310 22858

TIMH NQAHZHZ OYAAQN THZ EOHMEPIAOZ THZ KYBEPNHZEQZ

Z¢ gvTumn popon

e [ ta O.EK. and 1 uéxpt 16 oehidee oe 1 €, mpooauEavduevn katd 0,20 € yia kdBe emuméov okTaoEMS0 1 Hépog autod.
o [a ta pwtoavtiypapa O.EK. oe 0,15 € avd oeAida.

Ze yopon DVD/CD

Tedxog Ethola ékdoon | Tpwnviaia ékdoon | Mnviaia €kdoon Tedxog Ethola ékdoon | Tpwnviaia ékdoon | Mnviaia €kdoon
A 150 € 40 € 15€ AAI 10 € 30 € -
B’ 300 € 80 € 30 € EB. 100 € - -
r 50 € - - AEA. 5¢€ - -
Y.0.AA. 50 € - - AAZ 200 € - 20 €
N 10 € 30 € - AE. - ENE. kai FEMH. - - 100 €

@ H T mdAnong pepovapévev O.EK. ae pop@r cd-rom and exeiva mou StatiBevrat ot Yniakn uopdn kat uéxpt 100 oehideg, og 5 € mposautavdyevn katd 1 € avd 50 oeideg,
@ H tf) ndknong ae popei cd-rom/dvd, Snuooteupdtav wag staipeiac oto tedxog AE-ENE. kat FEMH. o 5 € avd étoc.
MAPATTEAIA KAl ANOSTOAH ¢.EK.: Tnhepwvikd: 210 4071010 - fax: 210 4071010 - internet: http://www.et.gr

ETHZIEZ ZYNAPOMEZ ¢.E.K.

Tedyog ‘Evturm popon Wnotaki Mopon Tedxoc ‘Evturm popon Wnotakdi Mopon

A 25 € 190 € AEA 10 € Awpedv

B’ 320 € 225 € AE. - EN.E. kat TEMH. 2250 € 645 €

r 65 € Awpedv AAZ. 225 € %€

Y.0.AA. 65 € Awpedv AZEN. 70€ Awpedv

N 160 € 80 € 0.NK. - Awpsdv
AAD. 160 € 80 € A'+B+ A"+ AAN. - 450 €
EB.L. 65 € 33 €

@ To te0yoc AZEN. (§vturm uopgn) Ba anooTéMETaL 08 GUVBPOUNTES TaXUSPOLIKG, pe TV emiBdpuvan Twv 70 €, moad To omoio agopd Ta Tayudpopikd §Eoda.
o ["la TV napoyn mpooRaong LEow ladiktiou ae O.EK. TONYOULEVWY ETWV KAl GUYKekpEva ata Teuyn: a) A, B, A, AAT, EBI. kat AAZ, n Ty mpooauEdveTal,
T$pav Tou Mooy TG £TAALAS auVdPOuNg Tou 2007, katd 40 € avd £toc kat avd Tedxog Kat B) yia to tetxoc AE-ENE. & TEMH, katd 60 € avd §1o¢ nakadrag.

* H kataBohy yivetar oe 6heg Tic Anudoiee Owovopkée Yrmpeoisg (A.Q.Y.). To mpwtdtuno dimAdtuno (€yypapo aptby. mowt. 9067/2822005 2n Yrmpeaia
Erutpdou EAsyKTIkoU Zuvedpiou) pe GovTida Twv evdlapepousvwy, pSMeL va anooTéAAeTal 1 va katatibetal ato EOvikd Turoypageio (Kamodiotpiou 34,
TK. 104 32 Afva).

* Tnustavetal 6Tl pwtoavtiypapa Stmhotinawy, Taxudeouikeg Emrayég yia v eEdpAnon g auvdpopnc, Sev yivovtal dektd kat Ba emoTpEPOVTAL.

* 01 opyaviapol Tomikic autodiolknang, Ta vopikd mpdowna dnuoaiou dikaiou, Ta péAn g Evawang 18loktntav Hugpnalou Turou ABnvav kat Enapyiag, ot heo-
mrrikol kat padlogwvikol atadiol, n EZHEA, Ta TortoBdbuta ouvdikahioTtika Opyava kat ot ToIToBABUIES EMAYYEMUATIKES EVATEIS SIKAOUVTAL EKTTWANG TEVAVTa
ToI¢ ekatd (50%) eni ™ eTalag ouvdpoung (Tpéxov £Tog + makaidnra).

* To noad unép TAMET. [5% eni tou moooy ouvdpoung (toéyov £Tog + mahaidtnta)], katapdetat oAdkAnpo (K.AE. 3512) kat urohoyiletar motv v €kmwan.

* 3y TayuSpowkn ouvpoun tou Tedxoug AZENN. ev yivetal ékmtwon,

MAnpogopiee yia dnuoaisupara mou karaxwpouvtal ota O.EK. ato TnA.: 210 5279000.
dwroavriypapa makaidv .EK.: Mépvn 8 TnA.: 210 8220885, 210 8222924, 210 5279050.

01 moAiteg £xouv ™ duvatotTa eAsUBEPNC avAYVWONC TWV SNHOGISUNATWV TTOU KaTaxwpouvtal o€ 0Aa Ta Teuyn Tne Epnuepidac me
KuBepvioewg mAnv ekeivwv mou karaywpouvral aTo Teuyog AE.-ENE kai FEMH. ano mv 1oToaeAida Tou EBvikou Tumoypageiou (www.et.gr).

01 umpeoieg e§ummpétnong moliTwv Asitoupyouv kadnuepiva amo 08:00 psyp1 13:00

ARIR TRV AARAT R
010017 325080

KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
L L HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.gr — e-mail: webmaster.et@et.qr




